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REMERCIEMENTS AU PRESIDENT SORTANT 

Le Pm (interp&tation de l'anglais) : Puisque c'est la 

première fois que le Conseil de sécurité se réunit officiellement au mois de 

novembre, je voudrais saisir cette occasion pour rendre hommage, au nom du 

Conseil, à S. E. M. Chinmaya Rajaninatb Gbarekhan. Beprésentant permanent de 

l’Inde auprès de l’Organisation aes Nations Unies, qui a présidé le Conseil de 

sécurité pendant le mois d’octobre 1990. Je suis certain de me faire 

l’interprste de tous les membres du Conseil de sécurit6 en exprimant nos 

remerciements et notre admiration à 1'Ambassadeur Gharekhan pour le grand 

talent de diplomate, la parfaite courtoisie, la distinction et l'efficacité 

avec lesquels il a dirigé les travaux du Conseil le mois dernier. 

ADOPTION DE L'ORDRE DU JODB 

. 

AMERIQUE CENTRALE t LES EFFORTS DE PASX 

RAPPORT DU SECRETAIRE GENEBAL (5123171) 

Le m (interprétation ae l’anglais) : Le Conseil de sécurité 

va maintenant aborder l'examen du point inscrit à son ordre du jour, 

Les membres du Conseil sont saisis du document W23173 qui contient le 

rapport du Secrétaire général sur le Groupe d'observateurs des Nations Unies 

en Amérique centrale, portant sur la période du 30 avril au 28 octobre 1991. 

Les membres du Conseil sont également saisis du document S/23196, qui 

contient le texte d'un projet de résolution élaboré au cours de consultations 

du Conseil, 

Je crois comprendre que le Conseil est prêt à voter sur le projet de 

résolution dont il est saisi. Si je n'entends pas d'objection, je 

considérerai qu'il en est ainsi. 

Puisqu'il n'y a pas d'objection, il en est ainsi décidé, 

Il est Procédé au vote a main lb. 

Votent pour : Autriche, Belgique, Chine, Côte d'ivoire, Cuba, Equateur, 

Etats-Unis d'Amérique, France, Xnde, Roumanie, 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, Union 

des Républiques socialistes soviétiques, Yémen, Zaïre et 

Zimbabwe. 
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Le m (interprétation de l'anglais) : Xl y a eu 15 voix 

pour. Le projet de résolution a donc 8th adopté à l'unanimité en tant que 

--résolution 719 (1991). 

Le Conseil de sécurité a achevé, b ce stade, l‘examen de la question 

inscrite à son ordre du jour. 

. 


